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2 hispana esperanto

PRI LA XX UNIVERSALA KONGRESO
Gi generale bone arangita, bonege kontentigis la samideanaron, 

proksimume 1.500 esperantistojn el 40 nacioj, kiuj povis gui la multe- 
nombrajn kaj gravajn koncertojn, la mirinde luditan <Hanileto’n», la 
Muzeojn, la monumentojn, la tre interesan Zoologian Gardenon, la 
grandiozan havenon kaj la allogantan simpation de Antverpeno, kiu 
estis en tute al ni kvazaü vera Paradizo, en kiu ludis rolon de sindone- 
maj, felicigaj Evo kaj Adamo la tre simpatiaj geedzoj Schoofs. La ant- 
verpenaj samideanoj, kiuj, sub prezido de la tre simpatía Van Schoor, 
organizis la XX^n, meritas gratulojn cies.

Vendredon, 3an de augusto, jeja mateno, mi kunigis al polaj gesa- 
mideanoj kaj vizitis la Zoologian óardenon kaj altiris mian atenton ak- 
yologanta besteto drakforma, naganta veríikale per nagiloj vere kvazaü 
, g’le^oi’^^i kies korpeto, fojojn, ofte, kurbigis laü demandante signo, 
kaj mi ci tiun atentis kaúze de antaükongresaj okazintajoj, dirante al mi: 
«Jen! Kio okazos?» Sed kvankam kaptite de tiu ci demando, mi fine al ve­
nis al loko, kie la brilaj belkoloroj de la plumaroj de papagoj kaj de aliaj 
tropikaj birdoj forflugigis de mi la pesimismon kaüze de la kvazaü 
vivante demendsigno, antaüvidante per le belej koloroj belen ho- 
rizonton el nie efero; kej efektive tiel okazis: de la esperante vid- 
punkto, minecis le Kongreson io neagrabla, kaüze de sopiro al plej 
bona tutmonda organizo de nia movado; sed felice, spite de ció, 
regate de bondeziro kaj konkordo, la esperantaj aferoj disvolvigadis 
kontentige antaüvidigante progresen de nia komuna celo kaj firman 
unuigon de la esperanto-movado. De la tre agrabla kaj amuzanta Inter- 
konatiga Vespero, dum kiu la muzikistaro de la Antverpena Policistaro 
ludís belegan koncerton, la Grupo «La Verde Stelo> de Antverpeno 
donecis ricen kej belen standerdon al la Esperantista Police Grupo kej 
fine dencedis legesemideanoj, en le fermen kunsidon, plene zamenhofa- 
r^co regís, cu ce generalei kunsidoj, cu ce la kunsidoj de la Generala 
^ straro de la Esperanto-Movado, elektinte la simpatian altsatatan kaj 

ompetentan S-ron Merchant (el Anglujo) Prezidanto de la I. C. K. kaj
e tinte S-ron Rollet de l’Isle kaj S-inon Isbrucker kaj aklaminte 

a U. E. A.; cu ce fakaj kunsidoj, cu ce tiu 
de la Lingvo-Komitato.
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HISPANA ESPERANTO 3

Tial ke Antverpeno estas unu el plej gravaj havenoj de la Mondo, la 
Somera Universitato koncernis nur «La Maron kaj Navigacion» de ciu) 
vidpunktoj, jura, civiliza, vivkondica, k. t. p. Mi konstatis manko de 
publiko por tiuj prelegoj, kiujn mi parte povis aüskulti’kaj mi konsciis, 
ke estis tiel multenombraj la oficiala] kunsidoj pri la Esperante Mova- 
do, cefa celo de niaj Kongresoj, kune kun la fakaj, ankau tre gravaj 
por nia celo, ke la Kongresanaro ne povis ceesti la prelegojn sufice 
nombre. Kaj atentante ankail, ke la samideanaro sategas la konstantan 
interrilatigadon, ke ciu profitas la mallongedaúran tempon de la Kon- 
greso por iri, kiel papilio de floro en floron, de rondo en rondon, de 
fratoj en fratojn, vivadante ce Esperantujo, oni devas sperti por pli 
malgranda nombro da prelegoj, kiuj devas esti, kvankam gravaj, tre 
allogaj kaj vulgarigantaj.

Bedaurinde mi ne povis ceesti la hebrean Diservon, sed jes la kato- 
likan kaj la protestantan: post la katolika meso, nia sampatrujano Ras­
tro J, Front Giralt el Gerona, elokvente, klare, aüdigeble, predikis pri 
«Amu unu la alian, kiel mi vin amis», dirante ke nuntempe okazassame 
kiel kiam la Doktrino de Jesuo savis la homojn el reciproka malamo ec 
ce la familio mem, pro kio pere de Esperanto ni divastigu la savilon. 
La protestante estis, oni povas jugi, racia Diservo konsistanta el pre- 
dikado interrompita dufoje de dialogoj kaj kantoj: Rastro Jonje, el Ber- 
gen-op-Zoom, tre elokvente kaj klare ternis sin bazante sur la «Rrego 
sub la verda standardo» per profundaj klaraj pensoj tiel neutrale es- 
primitaj, ke la Diservon povis akcepti diversreligiaj samideanoj; la 
pastro sin tumis respektive al frato kaj fratino per demandoj respondi- 
taj de samideano kaj samideanino dum la interrompoj, kaj la plimulto el 
la ceestantoj kantis, akompanate de orgeno, belajn sentigajn kantojn, el 
ili «Rrego sub la verda standardo» kun muziko malsama je tiu de la 
himno de nia nacia Asocio. Vere oi tiu Diservo mirigis la neprotestantajn 
samideanojn, kiuj gin ceestis.

Impona kaj impresiga estis la esperanto-manifestado tra Antverpe­
no al la Urbodomo, kie la Urbestraro, sub prezido de la Urbestro, ak- 
ceptis sindoneme la esperantistaron reprezentatan de la oficialaj direk- 
toroj de la Esperanto-Movado, de naciaj delegitoj, k. t. p.

Konstatinde estas la premio g^jnita de samlandanino nia pro sia 
kostumo; tute same devas kontentigi nin, hispanojn, la fakto, ke, pro- 
poninte fari filmojn pri niaj Kongresoj, nuntempe neeble, oni konstatis, 
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4 HISPANA ESPERANTO

ke, gis nun, nur la Hispana Esperanto-Asocio povas prezenti esperan- 
tan filmon, kaj tial la iniciativo praktike apartenas al ni ; ankaû 
apartenas al ni iniciativoj pri monhelpo al la Akademio kaj pri tut- 
monda esperanto-organizo sur la bazo de individuo kaj unuigo de 
kotizoj, kaj ci tiu iniciativo estos- entrepenota baldan sub tre favoraj 
aüspicioj. Ne laci^u laborante! Hispaninoj preparu vin por gajni premion 
ceestante Kongresojn, kiel gajnis F-ino Maria Salinero el Badajoz.

LA ILUZIOJ

Oni diras supre kaj sube. Por ni sube estas en la centro de la Tero, 
kaj supre en kontraíían direkton: la Tero estas suben kaj Venuso supren 
por terloganto, male por venusano. Ec ne elirante de nia planedo, la 
loganto de Nova Zelando indikos supren tute male de hispano. Kaj en 
la interplanedaj spacoj ne estas supre, ne estas sube.

Oni parolas pri íago kaj nokto. Tago estas por homo ce la parto de 
la Tero lumigata de la Suno; nokío por tiu, kiu estas en la kontraña 
terparto. Sed se ni povus eliri el la planedo, ciam estus tago por ni, 
metante nian vizagon al la Suno, sed por nia dorso estus nokío.

Ni parolas pri Oriento kaj Okcidento. Oriento estas la loko*de kie 
la Suno ekvidi^as; Okcidento estas la loko en kiu la Suno kusigas. Sed 
en la interplanedaj spacoj, kie ciam lumas la Suno, ne estas Oriento 
kaj Okcidento.

Tute same okazas pri Nordo kaj Sudo. Nordo estas la plilongigo 
de unu el du ekstremoj de la tera akso, kaj sudo la plilongigo de la 
alia kstremo. Sed, kian interesen povas havi pri la terakso aü pri akso 
de alia mondo el milionoj da mondoj iu, ne logante en nia planedo, aü. 
en iu ajn mondo?

Oni parolas pri dekstra aü maidekstra flanko, pri antatía aü posta 
parto; sed ció estas rílate al nia korpo. Se ni povus nin apartigi el nia 
korpo same kiel ni demetas niajn vestojn, kaj konservi nian konscion, 
ne estus al ni deskstra aü maidekstra, antaüa aü posta, k. c., koncep- 
toj. La spiritoj cion havas antaü si same, kiel la Suno havas cion.

Por terloganto estas tago kaj nokto, vintro kaj somero, nordo kaj 
sudo, k. c., sed por spirito ce la interplanedaj spacoj nenio el tio 
ekzistas. Ció aludita estas relativaj terminoj kaj iluzio de la sentoj, kiel
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Granda altaro Katedralo.—Sevilla.
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6 HISPANA ESPERANTO

estas la varmo kaj la maivarmo, la sono kaj la silenio, la lumo kaj la 
malheleco.

Tute same okazas ce la mondo de la ideoi: la sklaveco estas malbo- 
no por la hodiaüa civilizita homo, sed antatt kelkaj jarcentoj estis bono, 
car dank’al gi oni ne bucadis la militkaptitojn.

Se la Homoj ne donus absolutan valoron al la propraj ideoj, ili ne 
estus tiel fanatikaj, ili respektus tiuin de la kontrauulo, kaj ili tiel 
evitus multajn malamojn kaj sangversantajn luktadojn, multajn politi- 
kajn kai religiajn persekutoin, car ili estus toleremaj.

Malklerulo konsideras, kiel centron de la Universo, ne nur la plane- 
don sur kiu li logas, sed ec sian propran MION, kaj li volas jtrudi sian 
opinion al la ceteraj, ne konsciante ke plej ofte lia opinio devenas de la 
iluzio de liai propraj sentoj.

Unu el cefaj taskoj de la Homo estas komprenigi, ke ôiu el ni ne 
estas pli grava ol la ceteraj, sed ke ni estas eroj el êeno, pli bone el 
reto, kies limojn ce la tempo kaj la spaco ni ne konas. Kaj por kompreni 
ci tiun ideon estas necese eviti, ke la iluzioj de la sentoj trompu nin- 
Nur tiel oni povas esti tolerema, kaj la toleremo estas virto de civilizi. 
taj Homoj kaj Popoloj.

Fernando Redondo

LA PLEJ ANTIKVA HOMA SKELETO
DE HISPANUJO

LAÜ
D-RO JESUO CARBALLO 

Direktoro de la Prahistoria Muzeo de Santander

Mi parolas pri la plej antikva homa skeleto de Hispanujo koncer- 
nante kompletan skeleton; car ekzistas fosiliaj skeletrestajoj pli antik- 
vaj, ekzemple: makzelo, kiun oni trovis en Bañólas, kaj kripligita au 
difektita kranio, kiun oni trovis en Gibraltar, kaj kiuj estas el la plej 
konataj de la Scienclstoj.

La homa fosilio, kiun ml eltrovis en Colambres (Asturias), aperis 
kompleta, ce ankaü kompleta kaj primitiva tombo, kune kun aliajoj.
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Tiel, do, la eltrovo havas ciajn garantiojn postulatajn de la scienco, 
La tombo estis ne ce groto, sed sirmata de kalka roktrancajo apud la 
rivero Cabra proksime de la marbordo nomata Franca; kaj la sk<=leto 
kusis dorsen, orientigite de Oriento en Okcidenton. Eligante la terta- 
bolojn átenteme laü surmetada ordo, ni trovis la kranion plena ie tero 
kaj la makzeloj large malfermataj. Turninte la skeleton dekstreflanken, 
ni rimarkis ce la maldekstra templo tute klare truon de la trepanado; 
kaj, car la osta bordo de la trepanadtruo ne estis refariganta, ni kon- 
kludis, ke la hirurgia operado estis farita malmulte da tempo antaü ol 
li mortis, aü ke la morto estis kaüze de la operado. La ripoj kaj longaj 
ostoj estis unu apud la aliaj laü la natura loko ce kie ili devis kuâi 
pro situado de la korpo, car ciam la terpremado, kiam detruigis la 
organaj ligiloj, apartigas pli malpli la erojn de la skeleto. Kiel estas 
dirite, skeleton kaj ilojn kovris tombo el plej primitivaj, konsistante el 
liberaj stonoj kaj tero.

Apud la kaoo kusis tri stoniloj el tiuj nomataj «picos asíuriensest 
(ííakiio/ de Asturias), kiujn la indigenoj de ci tiu hispana regiono uzis 
por detranci de la maraj rokoj la moluskojn altenatajn al tiuj rokoj, laü 
la grafo de Vega del Sella, kiu estas la plej kompetenta prahistoriisto 
de Hispanujo pri c¡ tio. Ci tiu neolitejo, kiel aliaj samaj, apartenas al la 
meza periodo el la neolita, gi estis pli antikva ol la metaloj, la ceramiko 
kaj la poluritaj hakiloj.

Kun mi kunlaboradis medicina D-ro Alvarez Nava, kaj li min helpis 
efike por la antropología studo, kaj kvankam ni ne povis fari tute 
perfekte la kraniajn mezurojn, ni konkludis aparten! la kranio al la 
raso Cro-Magnon.

Estas rimarkinde konstati ke la trepanado kaj enterigo en tombo 
estas praktikoj de la lasta periodo, de la tria periodo, de tiu epoko, en 
Francujo; ôi tie neniam oni trovis ilin apartenantaj al plej fruaj perio- 
doj. Tute male ce la Kantabra hispana marbordo, kaj ci tio elpruvas ke 
tiu kulturo eu naskigis en Hispanujo aû de ci tie aliris al Francujo; kaj 
same okazas pri aliaj plej antikvaj kulturoj. Tial prave oni povas kon- 
kludi, ke Hispanujo estas potenca deirejo aü fokuso de civilizacioj al la 
eûropa Kontinento de la plej antikvaj tempoj.
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8 HISPANA ESPERANTO

PER FIDELECO KA[ KONSTANTEKO 
ESPERANTISTOJ TRIUMFOS

Jen io, kion devas koni la samideanoj por konstati, ke Esperanto 
iras antauen sukcese, kaj ke nur malkonformuloj, fieruloj kaj neprakti- 
kuloj iras de lingvoprojekto en lingvoprojekton perdante tempon, sed 
neniel barante Esperanto-iron. S-ro G. Bohin, kiu estis unue esperan- 
tisto, kaj due idisto, pro mortkrizo de Ido, farigis jus ÎOccidentalisto, 
kaj iam eble Orientalisto aû Afrikisto, tio estas, ciam sistema kon- 
trauulo, ne volas vidi, ne volas aûdi; tial li ne konscias, ke Esperanto 
estas tre praktika lingvo, kiu, kvankam ne tute perfekta, plenumas bo- 
nege sian taskon por cia interkomprenigo; male okazus, se ni ne estus 
firme fidelaj al la Fundamento, kaj ni akceptus la reformojn por fali en 
íiaoson; ne, tute ne, ni restu firmaj Fundamentuloj por ke la mirinda 
lingvo de Zamenhof utilu al la Homaro same, kiel li konsciis kaj volis; 
spite de cio kaj kontraü ôiuj reformemuloj alten ni tenu nian standar- 
dardon, varme ni agu, fervore kaj lojale sekvu la vojon, kiun montris 
al ni la Majstro, car ci tiu vojo estas kondukanta nin al certa triumfo, 
S-ro. G. Bohin, eminenta idisto antaü. nemulte, diras per letero, el kiu 
lagazeto «La Rejna Stelo» tradukas, la jenon:

«... Mi opinias, ke versajne la esperantista jurnalaro sciigis siajn 
legantojn pri la subita kaj fortega krizo, kiu kvazaû finigis la idistan 
movadon en la daûro da kelkaj monatoj. Nune, kiuj restas el la anoj, 
kaj el la organizajoj, jurnaloj, k. t. p. estas dividataj en tri partoj:

l .e Tiuj, kiuj alprenis Occiental’on (Linguo Internaciona. Praha).
2 .e Tiuj, kiuj volas aliigi Idon laû la modelo de Occidental Mondo. 

Siockholm);
3 .e Tiuj, kiuj ne akceptas ian sangon (Ido. Zurich).
Car la idista mooado jam estis malforta kompare al la esperantista, 

estas nedubeble, ke neniam gi povos restarigi, kaj ke fine la idistoj 
estas, eu definitive alprenontaj Occidental’on, ôu reprenontaj Espe- 
ranton.

De post septembre, kiam mi sciigis pri la graveco de la krizo, mi pri- 
pensis pri la elekto, kiun mi devas fari. Serioze pripensinle, mi decidis 
aliri al Occidental’, kiu nun, post la malsukceso de Ido, estas la inter- 
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nada lingvo la plej perfekta, la plej taiiga por farigi, ne nur helpa 
lingvo, kiel oni volis fari por Esperanto au Ido, sed europa lingvo, su­
perante la nadajn lingvojn kaj ilin allasigante al la statoj de dialektoj, 
same kiel la <hochdeutsh» de Luther superis la malsamajn germanajn 
linvojn, nun falintaj al la stato de kamparaj dialektoj.,.»

Konsdu. karaj samideanoj, la seriozecon de S-ro Q. Bohin pripen- 
sante al kiu lingvo aliri, cu al lingvo vivanta de vivanta tutmonda po- 
polo, cu al nova lingvo, kiu eble estos lingvo de eiiropa mondo; kaj mi 
demandas: cu S ro Bohin serds? car se oni demandas al infano cu li 
préféras birdon en mano, au casotan birdon, certe serioze la infano pre- 
feros la unuan, des pli se li konsdis, ke la unua estas pli potenca, car 
per siaj flugiloj atingas tutan mondon. Esperanto riskas nenion restan­
te ni tute fidelaj al la Fundamento kaj agante fervore, neladgeble, 
kiel ni kutimas, kaj kiam ni aúdu pri alia lingvoprojekto, ni ne atentu 
pri gi, ni atentu la ciufoje pli grandan sukceson de nia kara lingvo, kiu 
iom post iom, firme, antaúenpasas.

Atentu, ke estas kutime ofte pároli sur la jurnalo| nezorgeme pri 
ajoj nekonataj de la jurnalistoj, kaj aperigi telegramojn tute same 
neatenteme pri ilia enhavo; tiel okazis al la jurnalo «A B C» de Madri- 
do, aperigante telegramon de la 15® de la pasinta februaro senditan el 
Vieno, pri «Occidental» «nova universala idiomo». La telegramo diras, 
he ci tiu lingvo eble estos oficiala de la paneuropa movado, ke gia 
bazo estas latina, ke gi estas multe pli facila kaj perfekta (!), ol Espe­
ranto kaj ído^ ke iuj esperantistoj, kiel Teo Jung, direktoro de 
Heraldo de Esperanto, kaj la estro de la hungaraj esperantistoj, S-ro 
Agustin Marich konfirmas la superecon de «Occidental». Ridindega 
estas la asertoj de la telegramo, kies teksto mem pruvas la vivoforto 
de ci tiu lingvo, kiu de post tridekjaroJ JAM KALKULAS UNU MO- 
NOTAN GAZETON, Cosmogloíta. Tiel ridjndega estas la rimarko de 
A B"C, dirante, ke la universala lingvo devas esti LATINO, tial ke 
estas multenombraj majstraj verkoj literaturaj, filozofiaj, sciencaj, 
artaj, k. c., en latina lingvo. La argumento estas tute sama, kia estas 
tia de kamparano, kiu, car la prapatroj veturis per caro, ne volis vetu- 
ri per vagonaro: la moderna vivo postulas komunan lingvon, facile 
lerneblan por kiu ajn homo el kiu ajn lingvo kaj raso, kaj ci tion el- 
pruvis Esperanto en la Orientaj landoj, super cio en Japanujo, kie 
la progreso de nia lingvo estas tre rimarkinda, car, laû opinioj de 
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japanoj, al kiuj mi demandis, ili bezonas ses jarojn por lerni la, por ili, 
plej facilan eüropan linvon, anglan lingvon, kaj DU JAROJN maksi- 
mume por lerni Esperanton, kiu nun post kvardek jaroj estas vivanta 
lingvo de vivanta tutmonda popolo. Fideleco al la Fundamento kaj 
konstantd agemeco estas niaj devoj; spite de la UNU CIUMONATA 
GAZETO «KOSMOQLOTTA», ni triumfos!

J. M. R.

RECENZEJO

«Luno de Izrael». Verkita de la mondkonata H. Rider Haggard, 
tradukita de E. S. Payson kaj M. C Butler; 230 pagoj 12 x 18 cm. 
Prezo: brosurita 3 silingojn 6 p., bindita 5 s.; afranko respektiva 
4 kaj 5 p.

La plej bona laudo al libro estas diri: oni ne povas gin delasi de la 
manoj kaj de sub la rigardo, car tiamaniere katenigas alloge la atenton, 
ke la leganto enprofudigas pli kaj pli plengnje en la argumenten kaj 
la deziro malpermesas interrompi la legadon, kaj jen el tio okaze de 
«Luno de Izrael», kies argumento disvolvigadas konstante plena je 
intereso per flua kaj bonstila Esperanto. Ci tiu novelo estas rekomen- 
dinda de ciuj vidpunktoj same, kiel «La Faraono»; kiel ci tiu, gi ankau 
parolas al ni pri Egiptujo kaj Faraonoj dum tempo de la plagoj kaj eliro 
el Egiptujo de la izraela popolo. Apero de iuj vortoj ne oficialaj 
ankoraQ, ne estas kritikinda; nur mi ne aprobas forgeson de la sufiksoj 
¡S’ kaj ig en iuj okazoj, car se ni tion ci satus, ni malaperigus cl tiujn du 
gravain elementojn de nia lingvo,

Havebla ce B. E. A., 142 High Holborn. London, W. C. 1.
<Cu estas ebla kaj necesa Internada Helplingvo». Prelego de D-ro 

Ivan D. Sismanov, tradukita el la búlgara lingvo de Atanas D. Ata­
nasov. Brosureto 28 pagoj. 12 X 15 cm.; prezo 0,50 sv. fr. Havebla ce 
Agentejo «Pelikan», str Alabinska, 19-Sofio-Bulgarujo. La autoro, kiu 
sisteme atakis Esperanton, koninte la lingvon, farigis fervora partiano. 
La tradukinto uzas vortojn («lokalo», «spekulajoj», «interveno», «utili­
tarismo», «genro»,k. c.) kiuj ne estas korektaj; ankaü. esprimmanierojn, 
kiujn mi ne satas e: (pago 16» ) «ke kiam ajn kunigus ciuj lingvoj en
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Krado de la cefkapelo-Katedralo.—Sevilla.
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unu sola »anstataú< ke iam la ligngvoj farigos unu sola»; iujn pre- 
poziciojñ ne tute guste.

«Esperanto. 500 Komercaj Frazoj», de Robert Kreuzer, L. K. Ero­
suro 32 pago; 121 X 18 cm. Prezo: 1 sv. fr. Havebla ce Verlag von 
Wilhelm Violet. Stuttgart (Germanujo). La kompetenteco de la aütoro 
pri ci tiuj aferoj estas sufica garantió por rekomendi la brosuron li tre 
guste elektis kaj konstruis la frazarojn por la diversaj pritraktitaj 
komercaj temoj.

«La Granda Lego», Ila kajero de la Biblioteko «Nova Kulturo», 
abOnebla po 3 sv. fr. jare ce Atanas Nikolov, str-Car 10 Sisman, 19, 
Burgas (Bulgarejo). Pritraktas la doktrinon de la búlgara moralgvi- 
danto Petro Danov.

LA HISPANA REGISTARO HONORAS 
ESPERANTISTON

Jus la Hispana Registaro decidis honori kaj premii la esperantan 
laboren de nia fervorega samideano de Cheste, S-ro Francisco Máflez, 
per la ordeno «Bronza Labormedalo». Kial? Jen: Mañez ne lacigas 
ciutage dekrepusko al krepusko kulturi la grundon, kaj reveninte en 
la urbon, tuj li entreprenas siajn esperanto-kursojn de antaü multaj 
jaroj, eó, dimancojn, li piediras cu al iu proksima vilago, cu al alia 
loko, por lernigi Esperanton al Instruistoj kaj Kampolaboristoj. Li 
partoprenis la gastigadon de aüstrlaj geinfanoj Krom la ordeno 
atingita, li meritas pro sia kultura agado la ordenen de «Alfonso Xll» », 
pro sia penado al la geinfanoj de Aüstrujo, la ordenen de la Bonfaremo. 
La Hispana Esperantistaro fieras pro la honoro al sia lojala nelacigebla 
pioniro, kies agado estas imitinda kaj li akceptu la sincerajn tutkorajn 
gratulojn de la Hispanaj Esperantistoj.

La Ministerio de la Laboro sendis la komunikajojn al H. E. A., kies 
Prezidanto, S-ro Vicente Alonso, pagis el la Kaso de la Asocio, 40 pe- 
setojn pro la Diplomo, kaj petis, ke dum nia Vila Nada Kongreso de 
Esperanto en Sevilla okazu la pendigo de la ordeno de sur la brusto de 
nia kara samideano Mañez, dum la solena malfermo de la Kongreso, 
por plej alta honoro. Edifu, karaj gesamideanoj! Imitu ci tiun modestan
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kamplaboriston, kiu, kulturinte la grundon, de krepusko al krepusko, 
revenas hejmen kaj klarigadas kurson post kurso, kaj festajn tagojn 
piediras en najbarajn vilagojn por lernigi Esperanton al instruisto) kaj 
vilaganoj!

VIh HISPANA KONGRESO DE ESPERANTO
(SEVILLA, DE LA 5/ GIS LA 9? DE NOVEMBRO)

Estas necese, ke ciuj hispano) samideanoj atentu multe la Interna- 
cian esperantistan literaturan Konkurson de nia Kongreso sub la 
organizado de H. E. A.

La disdonado de premio) okazos en unu el cefaj teatro), latí, brila 
festo kun Kortego de Amo el Regino kaj sekvantaro el belaj fraülinoj 
kun specialaj esperantaj kostumoj, kaj santempe, la Korteganinoj pen- 
digos de sur laa esperantaj flagoj la broditajn rubandojn, memorigant- 
ajn ci tiun Kongreson.

Bonvolu alsendi vian mondonacon por altigl valoren de la premio), 
car la sumo atingita gis nun estas modesta; jen é* éis hodiaü:

Sumo gis decembro lasta.......................................... 425,50 pt.
Profite pro la deponita sumo en la sparkaso gis 

fino de la dirita monato...... . ..........................   2,40 »
S-ro Angel Sánchez Gómez, de Salamanca............. 2,00 »

> Julián Sosa, de Madrid.................................... 5,00 »
» Eduardo Cano, de Sigüenza (Guadalajara)... 5,00 » 
» Amado Hernández, de Argujillo (Zamora).... 1,00 »
» Gerardo Aja Gómez, de Los Corrales (San­

tander)       4,00 »
» Jaime Miro G’ene, de Barcelona...................  2,50 »

Ateneo Popular de Santander.................................. 15,00 »
S-ro Carlos José Tiard, de París............................ 4,00 »

» Julián Romero, de Sevilla............................... 11,00 »
En tute gis fino de junio de 1928....... 477,40 »

Ni esperas, de nun gis la dato de la Kongreso, ke ni duobligos la 
sumon almenan. Sendu tuj vian donacon!
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AL SEVILLA!... AL SEVILLA! Kie nia VII.a Kongreso disvolviga- 
dos tre interese kaj solene; kie vi guos artajn kaj naturajn belajojn; 
kie vi interkonatigos kun tre allogaj tipaj kutimoj, de kie vi revenos 
hejmen satigitai de kontento kai kuragigitaj de entuziasmo kaj fervoro 
al nia idéalo. PROFITU LA OKAZON POR ALKURI AL SEVILLA! 
PROFITU LA FERVOJRABATON.POR VIZITI SAMTEMPE LA k 
PALACARON DE LA HISPANAMERIKANA EKSPOZICIO!

Ci kune vi ricevos aligilojn, se vi ankoraü ne aligis, faru tion tuj, 
kaj bonvolu aligi iun el viaj amikoj almenatt, kaj la regionaj Delegitoj 
estas petataj intensigu la varbadlaboron. Jen novaj aligintoj.

N." 180.—S-ro Antonio Jiménez Verger, de Víllajoyosa (Alicante).
» 181.—Grupo Esperantista «Qajeco kaj Laboro», de Tocina 

(Sevilla).
» 182.—S-ro Francisco Muñoz Martínez, de Los Rosales (id.).
» 183. —Fomento del Civismo, Palma de Mallorca.
> 184.—Ayuntamiento de Soller (Baleares).
> 185.—Esperanta Grupo «Sollerich», Soller (id.).
> 186.—Ateneo Científico, Literario y Artístico de Mahón (id.).
» 187.—Unión de Empleados de Escritorio de Sevilla.
» 188.—S-ro Hipólito S. Luengo, de Orense.
» 189.—F-ino Rosario Rodríguez.
> 190.—F-ino Ana Mejías Román, de Córdoba.
» 191.—Centro Cultural del Ejército y de la Armada de Sevilla.
» 192.—S-ro Benito Anguiano Escolar, de La Línea (Cádiz).
» 193 — » Gabriel Alomar, de Palma de Mallorca.
» i94.— » Antonio Pérez Ruiz, de Madrid. ,
» 195.— » Juan Calahorra Soler, de Madrid.
» 196.—F-ino Nemesia Pérez Sánchez, de Madrid. fe-
» 197.— » Aurora Ortega Barragán, de Sevilla.
> 198.—S-ro Francisco Guinter Santacruz, de Sevilla.
> 199.— » José Martos Martín, de Sevilla.
» 200.— > Enrique Navas Velázquez, de Sevilla.

Atentu la Grupoj kaj Asocioj celaniaj alporti siajn flagojn avizu ci 
tiun Komitaton antaü. la 1.® de oktobro proksima.

Same deva§ antaüavizi la gekongresanoj pri siaj partoprenoj al 
ekskursoj por plej bona arango, kaj komuniki kian logejon deziras 
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indikante prezon makslmuman kiun ili povas pagi por kontentigi ciujn 
laü plej granda eblo.

Per la proksima numero oni sciigos proksimume la programen kun 
ekskursoj kaj vizitoj de nia Vlh Kongreso.

Preparu, do, viain vallzojn al SEVILLA! Ampleksigu la bruston 
kiel eble plej, car via koro gojos tiel eksterordinare en SEVILLA, ke 
tia gojo postules ampleksan korejon; kaj esperu, ke nia Nacia Espe- 
ranto-Kongreso fervorigos tutplene vin al nia frata idéalo, firmigante 
nian nunan kaj poresperantan Hispanan Esperanto-Asocien, car nia 
Kongreso estos ciam al vi neforgesebla, kaj konsíanta instigilo al 
nelacigebla esperanto-laboro. ALIÔU MULTENOMBRE KAJ SAME 
CEESTU POR VIDIQI KAJ ELPRUVI, KE NIA APERO ESTAS 
REALA JO MIRINDA KAJ SUBTENINDA!

Sevilla, 31.an de Augusto de 1928.

La Sekretario-Kasisto de la L. O. K.
Carlos Aíartínez

RIMARKO: Sendu cion al la Sekretario-kasisto de la Vlh Hispana 
Kongreso de Esperanto, S-ro Carlos Martínez, Rioja, 25, Sevilla.

DE LA TAQláo AL MORTO

La unua rozkolora lumo anoncanta la tagon estas kvazaü infaneco, 
kiu goie ridas kaj alportas la amon kaj la.esperón al lacigitoj espe- 
rantaj gin.

Same kiel la Suno altenigas majeste de Oriento, la infano vekigas 
éeje jeklaza mateno por vívadi sian unuan momenton.

Same kiel la Suno, varmegan tagon, lumigas la Teron kaj ci tiun 
rigardadas sub sia grandioza dia radifasko, la infano disdirektas sian 
naivan rigardon, celante koni kaj asimili cion, kio lin cirkauas.

La Suno atingas sian zeniton. Ankaû la infano atingas maksimumon 
da juneco kaj energioj.

Sajnas ke la Suno gojas dissedante lumon kaj varmon sur cion, kio 
vivas ce gia influo.
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Ankaú la homo distrigas kaj gojas disdonante sian amon, sian arton, 
sian sciencon, per sama sindonemo, kia estas tia de la rega astro.

La Suno subiras; jam ne povas sendi lumon kaj varmon. Ce Okci- 
dento aperas rugan flamon, kiun la nuboj envolvas transformante gin 
aro el belaj koloroj, kiuj fandigas ce la nokto.

La Homo ankaií deklinigas kaj enprofundigas, kiel la Suno, en la 
nokton!...

Hispane verkis
Emilio G. Linera.

SENDU KIEL EBLE PLEJ BALDAÜ VIAN KOTIZON POR HIS­
PANA ESPERANTO ASOCIO. SE VI SENDUS SAMTEMPE TRI 
PLIAJN PESETOJN VI RICEVUS CI TIUN QAZETON, KAJ KIEL 
DONACON, LA UNUAN APERINTAN KAJERON DE <DON KIHO- 
TO» KAJ APERONTAJN DUM LA JARO DE TIU TUTMONDFAMA 
VERKO, KAJ LA HISTORIAN NOVELON ÉN PROZO KAJ VERSO 
«FERDINANDO VF KAJ FARINELLI». RAPIDU SENDI LA KO- 
TIZOJN PETANTE LA LIBROJN, CAR LA RAJTO POR LA DO- 
NACO FINICOS. FREMDULOJ RAJTOS SAME, KIEL ENLAN- 
DANOJ, SENDANTE KVIN SVISAJN FRANKOJN PER POSTGIRO.

ENLANDANOJ sin turnu al S-ro MARIANO MOJADO, strato 
ABASCAL, 13, MADRID. .. .

FREMDULOJ al S-ro JULIO MANGADA ROSENORN, Glorieta 
de Bilbao, 5, MADRID (Ci tiu akceptas dolaran bankvileton aú francajn 
bankbiletojn).

«DON KIHOTO> nurhavigos aparte S-ro Ludoviko Torrent (Pre- 
sejo. Strato Santa Teresa, 16-Madrld), al kiu povas sin tumi por 
mendoj interesatoj. S-ro Torrent faros rabaton, lO®/o, kian mendo mini- 
mune atingos 50 specimenojn; por mendo de 250, 500 kaj 1.000 spe- 
cimenoj, la respektivaj rabatoj estas 20'’/o, 3O’’/o kaj 40 ®/o« Ciam estas 
postulata antaüpago.

PRESEJO LUDOVIKO TORRENT KAJ K” 
Santa Teresa, 16.-MADRID-HISPANÙJO
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